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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty
does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document
and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lesen Sie vor der Installation des Geréts das Benutzerhandbuch sorgfiltig durch, um sich mit den Produktinformationen und Sicherheitsvorkehrungen
vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerdteschdden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das
Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kdnnen ohne Ankiindigung gedndert werden. Bei der
Erstellung dieses Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts zu gewahrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen,
Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar.

Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacion y las precauciones de seguridad del
producto. La garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte,
instalacion y uso indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el cddigo QR que se encuentra en el equipo para ver el manual del
usuario y las precauciones de seguridad. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la preparacién de
este documento, hemos hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién ni recomendacién
aqui contenida constituye garantia alguna, ni expresa ni implicita.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations des produits et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport,
d'installation et d'utilisation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur 'équipement pour voir le manuel d'utilisation et
les précautions de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis. La préparation du présent document a regu
toute l'attention requise pour garantir l'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, informations et recommandations qu'il contient ne saurait
constituer une quelconque garantie, expresse ou implicite.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. |
danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle indicazioni di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate in questo
documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per visualizzare il
manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Nella redazione del
presente documento € stato fatto quanto possibile per garantire l'accuratezza dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione e raccomandazione
contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.
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Installation Requirements Exigences d'installation

Pd Installationsanforderungen Requisiti di installazione
Requisitos de instalacién REER
365 mm 875 mm
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Accessories Accessoires
B3 Zubehor Accessori
Accesorios BN B

Cable connector

Kabelstecker

Conector de cables

Connecteur de cable

-
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Connettore del cavo

e

I

1.2 m communications cable delivered. If the cable length does not meet requirements, prepare one by yourself.
1,2 m Kommunikationskabel mitgeliefert. Wenn die Kabelldnge nicht den Anforderungen entspricht, bereiten Sie selbst ein Kabel vor.
§Y Se entrega un cable de comunicaciones de 1.2 m. Si la longitud del cable no cumple los requisitos del caso, prepare uno por su cuenta.

Cable de communication de 1,2 m fourni. Si la longueur du cable ne répond pas aux exigences, préparez un cable vous-méme.

Cavo di comunicazione da 1,2 m fornito. Se la lunghezza del cavo non soddisfa i requisiti, prepararne uno da soli.

BE&MEERR1.2m, KETHENBRESE.

Torx key

Torx-Schlissel

m
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Llave torx
Clé Torx

Chiave Torx

RTIRF




Installing the Device Installation de l'appareil

Installieren des Geréts Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo BRIEH
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Installing a PE Cable Installation d'un cable PE

B3 AnschlieBen eines PE-Kabels Installazione di un cavo PE

Instalacion de un cable de tierra TEFEPIhE
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Installing DC Power Cables Installation des cables d'alimentation CC
B3 Installieren der DC-Stromkabel Installazione dei cavi di alimentazione CC
Instalacién de los cables de alimentacién de CC TEHNE
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Installing AC Power Cables Installation des cables d'alimentation CA
B Installieren der AC-Stromkabel Installazione dei cavi di alimentazione CA
Instalacién de los cables de alimentacién de CA BERXRE

A A

Do not connect loads between a Smart PCS and an AC switch that directly connects to the Smart PCS. Otherwise, the switch may trip by mistake. If an AC switch is used
with specifications beyond local standards, regulations, or the Company's recommendations, the switch may fail to turn off in a timely manner in case of exceptions, causing
serious faults.

SchlieRen Sie keine Lasten zwischen einem Smart PCS und einem direkt an das Smart PCS angeschlossenen AC-Schalter an. Andernfalls kénnte der Schalter versehentlich
ausgelost werden. Wird ein AC-Schalter mit Spezifikationen verwendet, die sich aufRerhalb lokaler Normen, Vorschriften oder der Empfehlungen des Unternehmens befinden,
kann es in Ausnahmefallen vorkommen, dass sich der Schalter nicht rechtzeitig ausschaltet, was zu schwerwiegenden Fehlfunktionen fiihren kann.

[F3 No conecte cargas entre un Smart PCS y un interruptor de CA conectado directamente al Smart PCS. De lo contrario, es posible que el interruptor se accione por error. Si se
utiliza un interruptor de CA con especificaciones que no cumplen los estandares locales, las normas locales ni las recomendaciones de la empresa, es posible que dicho
interruptor no se apague de manera oportuna cuando ocurra una excepcion, lo que ocasionara fallos graves.

37 Ne connectez pas de charges entre un Smart PCS et un commutateur CA qui est directement raccordé au Smart PCS. Sinon, le commutateur risque de se déclencher par
erreur. Si un commutateur CA est utilisé conformément a des spécifications qui ne respectent pas les normes et les réglementations locales ou les recommandations de
l'entreprise, il risque de ne pas s'éteindre en temps voulu en cas d'anomalie, ce qui peut entrainer de graves dysfonctionnements.

Non collegare carichi tra uno Smart PCS e un interruttore CA che si collega direttamente allo Smart PCS. In caso contrario, l'interruttore potrebbe scattare per errore. Se
viene usato un interruttore CA con delle specifiche che superano gli standard e le normative locali, oppure le raccomandazioni dell'Azienda, l'interruttore potrebbe non
spegnersi tempestivamente in caso di eccezioni, causando guasti gravi.
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Plan 1

D: 16-22 mm
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Installing FE Communications Cables Installation des cables de communication FE
B Installieren der FE-Kommunikationskabel Installazione dei cavi di comunicazione FE
Instalacién de los cables de comunicaciones FE TZEFEE(S%

11



1 2 3 4 5 6 7 8
White-and-orange Orange White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
B3 | WeiR und Orange Orange Weil3 und Griin Blau Weil3 und Blau | Umweltfreundlich | Weil8 und Braun Braun
Blanco y naranja Naranja Blanco y verde Azul Blanco y azul Verde Blanco y marrén Marrén
Blanc et orange Orange Blanc et vert Bleu Blanc et bleu Vert Blanc et marron Marron
Bianco e arancione| Arancione Bianco e verde Blu Bianco e blu Verde Bianco e marrone Marrone
Big & [SES i B &% Btz =
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Scan for support

EM View the user manual and safety precautions.

B3 Lesen Sie das Benutzerhandbuch und die
Sicherheitsvorkehrungen.

Consulte el manual del usuario y las
precauciones de seguridad.

Consultez le manuel d'utilisation et les
mesures de sécurité.

Visualizzare il manuale utente e le precauzioni
di sicurezza.

BERRPFMNZETEENEER.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements,
information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit
document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de apparatuur om de
gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Tijdens het
vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen, informatie en aanbevelingen in
dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci.
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i
eksploatacji podanych w tym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, mozna zeskanowac
kod QR na urzadzeniu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas przygotowywania tego dokumentu dotozono
wszelkich staran, by zapewnic rzetelno$¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowia gwarancji zadnego typu,
wyrazonej wprost ani dorozumianej.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacdes do produto e as precaucdes de
seguranca. A garantia do produto nédo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usuario. Leia o c6digo QR no equipamento para visualizar o manual do usuario e as
precaugdes de seguranca. As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esfor¢os na preparacdo deste
documento para garantir a exatiddo do contetido, mas as declaracdes, informacdes e recomendagdes contidas neste documento ndo constituem uma garantia
de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

[SQ] Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe
pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané béré té gjitha pérpjekjet pér té
siguruar saktésiné e pérmbaijtjeve, por té gjitha deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk pérbéjné asnjé lloj garancie, té shprehur
apo té nénkuptuar.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koristenje navedenih u ovom
dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom dokumentu se
mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura ta¢nost sadrzaja, ali nijedna izjava, informacija ni preporuka u
ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izricitu ni impliciranu garanciju.
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Installation Requirements Requisitos de instalacdo

1 Installatievereisten Kérkesat e instalimit
Wymagania dotyczace instalacji Uslovi za montazu
365 mm 875 mm
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Accessories Acessorios

Accessoires Aksesorét
Akcesoria Pribor

[YRels] Cable connector
Kabelaansluiting
Ztacze kablowe

Cabo conector

Konektor kabllor

Konektor kablova

1.2 m communications cable delivered. If the cable length does not meet requirements, prepare one by yourself.

Communicatiekabel van 1,2 m meegeleverd. Als de kabellengte niet voldoet aan de vereisten, bereidt u zelf een kabel voor.

o u | ] ] ke
EEREBEAEHE
w
8 2

Dostarczono 1,2 m kabla komunikacyjnego. Jesli dtugos¢ kabla nie spetnia wymagan, przygotuj kabel we wtasnym zakresie.

[dE:1 Cabo de comunicagdo de 1,2 m fornecido. Se o comprimento do cabo ndo atender aos requisitos, prepare um vocé mesmo.
SQ] Pérfshihet kabllo komunikuese 1,2 m. Nése gjatésia e kabllos nuk plotéson kushtet, pérgatisni njé veté.

Isporucen je komunikacijski kabl od 1,2 m. Ako duZina kabla ne ispunjava zahtjeve, pripremite kabl sami.

[\XFe:] Torx key

Torxsleutel

Klucz Torx

ey Chave Torx

Celés torx

Torx klju¢
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Installing the Device Instalagao do dispositivo

Het apparaat installeren Instalimi i pajisjes
Instalacja urzadzenia MontaZza uredaja
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Installing a PE Cable

Een PE-kabel installeren
Instalacja kabla PE

Instalacao do cabo de PE

Instalimi i njé kablloje PE
Montaza PE kabla
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Installing DC Power Cables Instalacdo dos cabos de alimentagdo CC

DC-voedingskabels installeren Instalimi i kabllove té energjisé DC
Instalacja kabli elektroenergetycznych DC Montiranje kablova za napajanje istosmjernom strujom

47 N-m
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Installing AC Power Cables Instalacdo dos cabos de alimenta¢do CA
AC-voedingskabels installeren Instalimi i kabllove té energjisé AC

Instalacja kabli elektroenergetycznych AC Montiranje kablova za napajanje jednosmjernom strujom

A A

EN-GB

Do not connect loads between a Smart PCS and an AC switch that directly connects to the Smart PCS. Otherwise, the switch may trip by mistake. If an
AC switch is used with specifications beyond local standards, regulations, or the Company's recommendations, the switch may fail to turn off in a timely
manner in case of exceptions, causing serious faults.

Sluit geen belastingen aan tussen een Smart PCS en een AC-schakelaar die direct aan het Smart PCS is gekoppeld. Anders kan de schakelaar onbedoeld
worden geactiveerd. Als er een AC-schakelaar wordt gebruikt met specificaties die hoger zijn dan de lokale normen, regelgeving of de aanbevelingen
van het bedrijf, kan de schakelaar mogelijk niet tijdig uitschakelen in geval van een uitzondering, wat kan leiden tot ernstige defecten.

Nie podtaczaj odbiornikéw pomiedzy Smart PCS a przetacznikiem AC podtaczonym bezposrednio do Smart PCS. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
przypadkowego uruchomienia przetacznika. Jesli uzywany jest przetacznik AC o specyfikacjach wykraczajacych poza lokalne normy, przepisy lub
zalecenia firmy, przetacznik moze nie wytaczy¢ sie w odpowiednim czasie w przypadku wystapienia wyjatkéw, powodujac powazne usterki.

N&o conecte cargas entre um Smart PCS e um interruptor CA diretamente conectado ao Smart PCS. Caso contrario, o interruptor podera desarmar por
engano. Se um interruptor CA for usado com especificacdes fora dos padrdes e regulamentacdes locais ou fora das recomendac¢des da Empresa, ele
podera falhar ao tentar desligar no momento certo em casos de exce¢des, causando danos graves.

Mos lidhni ngarkesa mes njé Smart PCS-je dhe njé celési AC, gé lidhet drejtpérdrejt me Smart PCS-né. Né rast té kundért, celési mund té fiket gabimisht.
Nése pérdoret njé celés AC me specifikime jashté standardeve lokale, rregulloreve ose rekomandimeve té kompanisé, celési mund té mos fiket né kohén
e duhur né rast pérjashtimesh, duke shkaktuar defekte serioze.

Ne povezujte napone izmedu Smart PCS-a i AC prekidaca koji je direktno povezan sa Smart PCS-om. U suprotnom, prekida¢ moZe greskom iskociti. Ako

se AC prekidac koristi sa specifikacijama koje nisu propisane u lokalnim standardima, propisima ili preporukama kompanije, prekidac¢ se mozda nece
uspjeti iskljuciti na vrijeme u slucaju greske, Sto moZe uzrokovati ozbiljne kvarove.
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Plan 1

D: 16-22 mm
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D: 46-55 mm

D: 37-46 mm

D: 55-64 mm

70-240 mm?2

Plan 2
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Installing FE Communications Cables Instalacdo de cabos de comunicacao FE
7 FE-communicatiekabels installeren Instalimi i kabllove komunikuese FE
Instalacja kabli komunikacyjnych FE Montiranje FE komunikacijskih kablova
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1 2 3 4 5 6 7 8
White-and-orange | Orange | White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
Wit en oranje Oranje Wit en groen Blauw Wit en blauw Groen Wit en bruin Bruin
pomaB:'er’}n/clzowy Pomil;;nczo Biaty i zielony Niebieski Biaty i niebieski Zielony Biaty i brazowy Brazowy
Branco e laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Branco e marrom Marrom

E bardhé dhe . E bardhé dhe e . I E bardhé dhe
SQ] portokalli Portokalli gielbér Blu E bardhé dhe blu E gjelbér Kafe Kafe
Bijela i narandZasta| NarandZasta Bijela i zelena Plava Bijela i plava Zelena Bijela i smeda Smeda
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Scan for support

View the user manual and safety precautions.

Bekijk de gebruikershandleiding en
veiligheidsmaatregelen.

Sprawd?z instrukcje obstugi i zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa.

Consulte o manual do usudrio e as precau¢des
de segurancga.

Shikoni manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé.

Pogledajte korisnicki priru¢nik i mjere opreza.
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MNpeau aa MoHTUpaTe o6opyaBaHeTo, NpouyeTeTe BHUMATENHO MOTPE6UTENCKOTO PLKOBOACTBO, 3a A Ce 3ano3HaeTe ¢ MHOpMauusTa 3a NpoayKTa u
npeanasHUTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MpoayKToBaTa rapaHLMs He MOKPUBa NOBpeau Ha 060pyABaHETO, MPUUMHEHU OT HECMa3BaHe Ha yKasaHusTa 3a
CbXpaHeHMe, TPAHCMOPTMPaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MOCoUeHU B TO3U AOKYMEHT U B NOTPe6UTENCKOTO pbKOBOACTBO. CkaHupaiTe QR kofa Ha
060pyABAHETO, 33 Aa BUAUTE NOTPEBUTENCKOTO PHKOBOACTBO M NPEANasHUTE MEPKM 3a 6e30MacHOCT. MIHcbopMaumsaTa B ToBa pbKOBOACTBO MOAMEXM HA
npomsiHa 6e3 nssectue. MoMoXeHN ca BCUUKM YCUMWS MO OTHOLLEHWE Ha TOUYHOCTTA HA CbAbPXAHUETO Ha TOBA PbKOBOACTBO, HO BCUUKW TBBPAEHUS,
MH(OPMALMS 1 NPENOPBKU B HEFO HE MPEACTABNABAT HUKAKBA rapaHLms, U3puuHa unv nogpaséupaiua ce.

I} Prije ugradnje opreme paZzljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrZzavanjem smjernica za pohranu, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom
dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na opremi kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza. Informacije koje se
nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmjeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrZaja. Medutim,
nijedna tvrdnja, informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izricite ni implicitne.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uZivatelskou pfirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatifenimi. Zaruka na
produkt se nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrzenim pokynt pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pFirucce. Naskenovanim QR kdédu na zafizeni zobrazite uZivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Usili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, aviak Zadna tvrzeni,
informace a doporuceni v tomto dokumentu nepredstavuji Zadnou zaruku jakéhokoliv druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug
som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgaende varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men de udsagn,
oplysninger og anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made og skal ikke opfattes som garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi,
mis on pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest.
Kasutusjuhendi ja ohutusabinduete vaatamiseks skannige seadmel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta.
Selle dokumendi koostamisel on soovitud igati tagada selle sisu tapsus, kuid tikski selles dokumendis sisalduv avaldus, teavitus ega soovitus ei ole aluseks
Uihelegi otsesele vdi kaudsele garantiile.

& Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kiyttéohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita,
jotka johtuvat tassa asiakirjassa ja kdyttoohjeessa maaritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton suuntaviivojen noudattamatta
jattamisestd. Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta. Tdman asiakirjan valmistelussa on pyritty varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkaan tassa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja
suositukset eivat edusta minkdanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
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MOHTaXHU U3NCKBaHUSA Installationskrav

1 Zahtjevi za ugradnju Paigaldamisnduded
Pozadavky na instalaci &l Asennusvaatimukset
365 mm 875 mm
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Akcecoapm
Dodaci
Prislusenstvi

Tilbehor
Tarvikud
Lisdvarusteet

wv

—

KabeneH koHekTOp
Prikljucak za kabel
Konektor kabelu
Kabelstik

Kaabli thendus

Kaapeliliitin

(9]

—

[octaseH e 1,2 M KOMyHVKaLIMOHeH Kaben. AKO Ab/IXWHaTa Ha kabena He OTroBaps Ha M3WUCKBaHWSTA, NMOATOTBETE CM COBCTBEH.
Komunikacijski kabel od 1,2 m je isporucen. Ako duljina kabela ne odgovara zahtjevima, sami pripremite takav kabel.

Byl doddn komunikacni kabel 1,2 metru. Pokud délka kabelu nespliiuje poZadavky, pfipravte si vlastni kabel.
Kommunikationskabel pa 1,2 m leveret. Hvis kabelleengden ikke opfylder kravene, kan du selv klargere et.

Kaasas on 1,2 m sidekaabel. Kui kaabli pikkus ei vasta vajadustele, kasutage enda kaablit.

1,2 m tiedonsiirtokaapeli toimitettu. Jos kaapelin pituus ei tdyta vaatimuksia, valmistele itse sopiva.
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m
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Kntou Torx
Torx klju¢
Sroubovak Torx
Torx-negle
Kuuskant

Torx-avain
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MoHTMpaHe Ha yCTpONCTBOTO Installation af enheden

Instalacija uredaja Seadme paigaldamine
Instalace zafizeni Laitteen asennus
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MoHTupaHe Ha PE kaben Installation af et PE-kabel

4 Instalacija PE kabela Kaitsemaanduskaabli paigaldamine
Instalace kabelu PE PE-kaapelin asennus
AY4

 ——

()
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MHctanupaHe Ha DC 3axpaHBaLuy kabenu Installation af jeevnstremskabler

Instaliranje DC kabela za napajanje Alalisvoolu toitekaablite paigaldamine
Instalace napajecich kabelti DC DC-virtakaapeleiden asennus

('\2:1; B 47CN. i J
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MHcTanupaHe Ha AC 3axpaHBaluy Kabenu Installation af vekselstremskabler

Instaliranje AC kabela za napajanje Vahelduvvoolu toitekaablite paigaldamine
Instalace napajecich kabeld AC AC-virtakaapeleiden asennus

A A

He cBbp3BaiiTe ToBapu Mexay Smart PCS n AC npeBktouBaTes, KOWTO ce CBBbP3Ba AMPEKTHO kbM Smart PCS. B NpoTuBeH cnyyait npeBkntouBaTenst
MoXe fa ce 3afeicTBa no norpetuka. Ako ce usnonssa AC NpeBkItoYBaTEN CbC CreLMbUKaLym, KOUTO HAAXBBPNAT MECTHUTE CTaHAAPTH, pasnopeadu
UNW NpenopbKUTE Ha KOMMaHUSTa, NPEBKIIOYBATENIAT MOXE [a He yCree Aa Ce U3K/UM CBOEBPEMEHHO B C/lyyail Ha OTK/TOHEHMS, KOETO Aa AoBede A0
CepUO03HU NoBpeau.

Nemojte spajati potrosace izmedu uredaja Smart PCS i AC prekidaca koji se direktno spaja s uredajem Smart PCS. Inace bi se prekida¢ mogao slucajno
aktivirati. Ako se AC prekidac upotrebljava sa specifikacijama koje nisu sukladne lokalnim standardima, propisima ili preporukama Tvrtke, prekidac se
mozda nece pravovremeno iskljuciti u slucaju iznimaka te ¢e uzrokovati ozbiljne kvarove.

Neptipojujte zatéZe mezi zafizeni Smart PCS a spinac AC, ktery je pfimo pfipojeny k zafizeni Smart PCS. V opacném pfipadé muiZe dojit k neimyslnému
vypnuti spinace. Pokud je pouzit spinac AC se specifikacemi nad ramec mistnich norem, predpis nebo doporuceni spolec¢nosti, miZe se stat, Ze se v
pfipadé vyjimek nevypne véas, coz mlize zplsobit vazné poruchy.

Undlad at tilslutte belastninger mellem en Smart PCS og en vekselstreamskontakt, der er direkte forbundet til samme Smart PCS. Ellers kan kontakten
blive udlest ved en fejl. Hvis der anvendes en vekselstremskontakt med specifikationer, der gar ud over de lokale standarder, forskrifter eller firmaets
anbefalinger, slas kontakten muligvis ikke rettidigt fra i tilfeelde af undtagelser, hvilket kan medfere alvorlige fejl.

Arge (ihendage elektriseadmeid Smart PCS-i ja vahelduvvoolu liiliti vahele, mis (ihendub otse Smart PCS-iga. Vastasel juhul vaib liiliti kogemata
rakenduda. Kui vahelduvvooluliilitit kasutatakse kohalikest standarditest, eeskirjadest voi ettevdtte soovitustest rangemate spetsifikatsioonidega, ei
pruugi liliti erandjuhtumite korral digel ajal valja lilituda, mis pdhjustab tdsiseid rikkeid.

Al liitd kuormia Smart PCS:n ja siihen suoraan liitetyn AC-kytkimen vélille. Muutoin kytkin voi vahingossa kytkeytyd. Jos AC-kytkintd kdytetdan muutoin

kuin paikallisten standardien, saddoksien tai yrityksen suositusten mukaisesti, se ei ehka kytkeydy oikea-aikaisesti pois paaltd poikkeustilanteissa, mika
aiheuttaa vakavia vikoja.
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Plan 1

D: 16-22 mm

f@\¥ 7@\ ¥ (/@
D: 22-28 mm
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D: 28-36 mm
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7 MHctanupaHe Ha FE KOMyHMKaLWOHHU Kabenu Installation af FE-kommunikationskabler

Instaliranje FE komunikacijskih kabela FE-sidekaablite paigaldamine
Instalace komunikacnich kabelti FE FE-tiedonsiirtokaapeleiden asennus
( )
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1 2 3 4 5 6 7 8
Bano v opaHxeBo | OpaHxeBo bano v 3enexo CuHbO Bbsno n cnHbo 3eneHo Bsno u kacdsiBo Kadpsiso
Bijelo i narancasto | Narancasto Bijelo i zeleno Plavo Bijelo i plavo Zeleno Bijelo i smede Smede
Bild a oranZova OranZova Bila a zelend Modra Bild a modra Zelena Bilad a hnéda Hnéda
Hvid og orange Orange Hvid og gren Bla Hvid og bla Gron Hvid og brun Brun
Valge ja oranz Oranz Valge ja roheline Sinine Valge ja sinine Roheline Valge ja pruun Pruun
Valko-oranssi Oranssi Valkovihrea Sininen Valkosininen Vihred Valkoruskea Ruskea
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MpernepaiTte NOTpe6UTENCKOTO PBHKOBOACTBO M
npeanasHUTe Mepku 3a 6@30MacHOCT.

Pogledajte korisnicki priru¢nik i sigurnosne
mjere predostroznosti.

Prohlédnéte si uzZivatelskou pfirucku a
bezpecnostni pokyny.

Se brugervejledningen og
sikkerhedsforanstaltningerne.

Vaadake kasutusjuhendit ja ettevaatusabindusid.

Lue kayttéopas ja turvatoimet.
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CNR

Mpv eykatactoete Tov e§OMAIONO, SlaPActe TIPOTEKTIKA TO EYXELPiISLO XprionG yla va e§oikelwBeite pe TG TAnpodopieg TOU TTPOIOVTOG Kat TI§
npopuAagelg acpaleiag. H eyydnon tou mpoioviog Sev kaAumtel {npiéG otov £EOTTAIGUO TTIOU TipoKaAouval amod |n tpnon Twv odnywwv
amoBnkevong, petadopdg, eykatdotacng kat xpriong mouv kabopifovial oe auto to éyypado Kat oo EYXELPiSLo Xprong. Zapwote Tov Kwdkd QR otov
e€omAlopd yia va Seite 1o gyxelpidlo xpnong kat tg mpodpuldéelg aopaieiag. Ol TAnpodopieg oto tapdv €yypado UTIoKeVTAl o aAlayn xwpig eldortoinon.
‘ExeL kataPAnBei kabe mpoomdbela yla v posToacia touv mapdviog yypadou wote va Slacdallotei n akpipela tou meplexopévou, ald OAEG oL
SNAWOELG, oL TANPodOpPIEG KAl Ol CUCTATELG O€ AUuTO To £yypado Sev amoteAolV KAveVog €i50UG £yyunan, pntr fj CUVETTAYOUEVN.

A berendezés telepitése elétt olvassa el figyelmesen a felhasznaloi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformaciékat és a biztonsagi
dvintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési
és hasznalati utasitasok be nem tartasa miatt bekovetkezett késziilékkarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kédot a felhasznaloi kézikdnyv és a
biztonsagi 6vintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban k&zolt adatok elézetes értesités nélkll valtozhatnak. A dokumentum elkészitésekor mindent
megtettiink annak érdekében, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossdgat, azonban a dokumentumban szerepl§ kijelentések, informaciék és ajanlasok nem
mindsilnek kozvetlen vagy kozvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadiSanas ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas,
uzstadi$anas un lieto$anas noradijumus. Skenéjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotdja rokasgramatu un dro3ibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma. Sagatavojot So dokumentu, ir darits viss iesp&jamais, lai nodrosinatu ta satura precizitati, tomér saja
dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tiesu, ne izrieto3u.

PrieS montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos priemonémis. Produkto
garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymuy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perzidrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos priemones. Siame
dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nejspéjus. Rengiant 3j dokumentg, visomis iSgalémis stengtasi uztikrinti jo turinio tiksluma, taciau né vienas
pareiskimas, informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiSkia jokios aiskiai iSreikStos arba numanomos garantijos.

Mpen MOHTUpaH-€TO Ha onpemaTta, BHUMaTe/IHO NpoYmnTajTe ro NPUpPaYHMKOT 3a KOPUCHMLIM 3a A ce 3aMno3HaeTe co UHGopMaLmuKUTe 3a NPOU3BOAOT U
6e36eHOCHMTE MepKM Ha NpeTnasnuBocT. FapaHuujaTa 3a NPoM3BOAOT He NOKPUBa OLUTEeTyBak€ Ha ofpemara npeAusBUKaHa Nopaau HenpuapxyBatbe
[0 HacoKMTe 3a CKNaAaupakse, NPeHOC, MOHTUPaHe U KOPUCTEH:€ LUTO Ce HaBeAEeHWU BO OBOj AOKYMEHT U BO MPUPaYHMKOT 3a KOpUCHUUU. CkeHUpajTe ro
QR-kO[OT Ha orpemarta 3a Aa ro nperfiefarte NpUPaYHUKOT 3a KOPUCHULM 1 6e36eAHOCHUTE MepKV Ha NpeTnasnnBocT. IHpopMaLmnTe BO OBOj AOKYMEHT
MoXe Aa 6uaat nsmeHeTn 6e3 npeTxoaHa HajaBa. HanpaBeHu ce cuTe Hanopu Npu NoAroToBkaTa Ha 0BOj AOKYMEHT 3a 4a Ce OCUIypU TOYHOCTa Ha COAPXMHATA,
HO cuTe u3jaBu, MHCOPMALMK U Mperopaku BO OBOj LOKYMEHT He MpeTCcTaByBaaT HUKAaKBa rapaHLyja, U3peyHa unu nocpegHa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija
ovog proizvoda ne pokriva oStec¢enja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koris¢enje, koje su
navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kod koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi napori kako bi se obezbijedila
tacnost sadrZaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni eksplicitnu ni implicitnu.
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ATIAITAOELG £YKATAOTAONG Montavimo reikalavimai

1 Telepitési kovetelmények Bapak-a 3a MOHTUpaHe
UzstadiSanas prasibas Zahtjevi za montazu
365 mm 875 mm
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A&eooudp Priedai

Tartozékok OopaTtoumn
Piederumi Dodatna oprema
YUvdeopog kKaAwdiou
Kébelcsatlakozé
Kabela savienotajs
Kabelio jungtis
Kabencku KoHeKTop
@\l Konektor kabla
!'IapaSc’)Qr]Ks kaAwsdlo emikotvwviag 1,2 p. Eav 1o prikog tou kaAwdiou Sev TANpoi TIq AmAITOELS, TIPOETOUATTE £Va £OEIG OL
l1t:);)rl‘.n-es kommunikéciés kabellel mellékelve. Ha a kabel hossza nem felel meg a kdvetelményeknek, szerezzen be egyet sajat
maga.

Komplekta ieklauts 1,2 m sakaru kabelis. Ja kabela garums neatbilst prasibam, sagatavojiet to pats.

Pristatomas 1,2 m rysio kabelis. Jei kabelio ilgis neatitinka reikalavimy, paruoskite kabelj patys.
McnopayaH KOMyHUKauucky kaben og 1,2 m. AKo fo/mkMHaTa Ha kabenoT He r'm ucnonHyea 6apamaTta, HanpaBeTe efleH caMuTe.

Dostavljen je komunikacioni kabl od 1,2 m. Ako duZina kabla ne zadovoljava zahtjeve, sprijemite jedan sami.

KAeldi Torx
Torx-kulcs
Torx atsléga

,Torx" raktas

25 0 EE
BEEBREEfEER BE
e

Torx Kny4

0
Z
e

Imbus kljuc
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Eykatdotaon tng OUOKEUNG Jrenginio jrengimas

A berendezés telepitése MoHTupat-e Ha ypenoT
lerices uzstadiSana Montaza uredaja
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Eykatdotaon kaAwsdiov PE Apsauginio jzeminimo kabelio jrengimas

PE-kabel felszerelése A MoHTtuparse PE-kaben
PE kabela uzstadisana Postavljanje PE kabla
AY4
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Eykatdotaon kaAwdiwv tpododoaiac DC Nuolatinés srovés maitinimo kabeliy jrengimas

Az egyenaramu tapkabelek felszerelése

Lidzstravas baroSanas kabelu uzstadisana

M@ MoHTupare eneKTpuUHn Kabnm 3a eqHOHACOUHa CTpyja

Postavljanje DC energetskih kablova

= )
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Eykatdotaon kaAwdiwv tpododoaciag AC Kintamosios srovés maitinimo kabeliy jrengimas
A véltakoz6 dramu tapkabelek felszerelése I8 MOHTUpPaHe eNeKTPMYHM Kabnu 3a HaM3MeHWYHa cTpyja

Mainstravas baro$anas kabelu uzstadisana Postavljanje AC energetskih kablova

A A

CNR

Mn ouvdéete doptia petagd evog Smart PCS (ZUotnua eAéyxou LoxUog) kat evog dtakortn AC Tou cuvdéetal ameubeiag pe to Smart PCS (Z0otnua
eAéyxou oxV0K). AlapopeTIKd, 0 S1akoTITING KTToPEl va KAvel katd AdBog amdleugn. Eav xpnotoroleitatl Stakomng AC e Tipodiaypadég un cuppatég
ME Ta ToTikaA TIPATUTIA, TOUG KavoVIopoUq I Ti§ cUOTAael tng Etalpeiag, o S1akoming eveéxetal va unv amevepyoronBel eykaipwg oe Tepimwon
e€alpécewy, pokaAwvtag coPapég PAABeg.

Ne csatlakoztasson terhelést a Smart PCS és a Smart PCS-hez kdzvetleniil csatlakozé valtakozé dramu kapcsold kozé. Ellenkezd esetben a kapcsold
véletlenil kioldédhat. Ha az AC-kapcsolét a helyi szabvanyokon, elSirasokon vagy a vallalat ajanlasain kivili specifikacidkkal hasznaljak, el6fordulhat,
hogy a kapcsolé kivételes esetekben nem kapcsol ki id6ben, és ez sulyos hibakat okozhat.

Nepievienojiet slodzes starp Smart PCS un mainstravas slédzi, kas ir tiedi savienots ar Smart PCS. Pretéja gadijuma slédzis var atslégties klidas péc. Ja
tiek izmantots mainstravas slédzis, kura specifikacijas neatbilst vietéjiem standartiem, noteikumiem vai uznémuma ieteikumiem, slédzis iznémuma
gadijumos var laicigi neizslégties, tadéjadi radot smagus bojajumus.

Tarp ,Smart PCS" ir kintamosios sroveés jungiklio, tiesiogiai jungiamo prie ,Smart PCS", neprijunkite apkrovy. PrieSingu atveju jungiklis gali per klaida
suveikti. Jei kintamosios srovés jungiklis naudojamas su specifikacijomis, neatitinkanciomis vietiniy standarty, reglamenty arba bendrovés
rekomendacijy, iSimties atveju jungiklis gali laiku neiSsijungti ir sukelti rimty gedimy.

HeMojTe na noBp3yBaTe onToBapyBarba nomery Smart PCS 1 npekurHyBay co Hau3MeHWYHa CTpyja LITO AMPEKTHO ce noBp3yBa co Smart PCS. Bo
CMPOTUBHO, NMPeKNHYBaYOT MOXe Aia ce akTUBMPA MO rpeLlka. AKO ce KOPUCTU NpeknHyBaY 3a Hau3MeHUYHa CTpyja co cneumdukaLmm WTo He ce BO
COrNacHoCT CO NTOKaNHUTe CTaH4apAW, NPONMCK UK NpenopakuTe of, KoMNaHujaTa, MPeKMHYBa4oT MOXe [a He ce UCK/YyUYn HaBpeme BO Crly4aj Ha
rpeLlka, co WTO Ke HacTaHaT cepuosHu aedeKkTu.

Ne povezujte opterecenja izmedu Smart PCS i AC prekidaca koji se direktno povezuje sa Smart PCS. U suprotnom, prekida¢ moze greSkom da se aktivira.

Ako se prekida¢ naizmjenicne struje koristi sa specifikacijama koje nijesu u skladu sa lokalnim standardima, propisima ili preporukama kompanije,
mozda nece uspjeti na vrijeme da se isklju¢i u vanrednim situacijama, Sto moZe da izazove ozbiljne kvarove.
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Eykatdotacn kaAwdiwv emikotvwviag FE FE rySio kabeliy jrengimas
7 FE-kommunikaciés kabelek telepitése MoHTuparse FE KOMyHUKaUMUCKK Kabnu
FE sakaru kabelu uzstadisana Postavljanje FE komunikacionih kablova
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1 2 3 4 5 6 7 8
Aeukd-Tioptokali | MoptokaAi | Aeukd-Tipacivo MrAe NEUKO-UTIAE Mpactwvo NeUKO-KadEé Kadé
Fehér és < P . LA . 0
< Narancssarga| Fehér és zold Kék Fehér és kék zold Fehér és barna Barna
narancssarga
Balts un oranzs Oranizs Balts un zal$ Zils Balts un zils Zals Balts un briins Briins
Baltas ir oranZinis | OranZinis Baltas ir Zalias Mélynas Baltas ir mélynas Zalias Baltas ir rudas Rudas
bena n MopTokanosa| bena v 3eneHa CuHa Bena u cuHa 3eneHa Bena u kadeHa KacbeHa
nopToKasoBa
C Bela i narandZasta | NarandzZasta Bela i zelena Plava Bela i plava Zelena Bela i smeda Smeda
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Scan for support A€iTe TO EYXELPISIO XPONG Kal TIG TIPOPUAALELG

aodaleiag.

Tekintse meg a felhasznaléi utmutatét és a
biztonsagi dvintézkedéseket.

Skatiet lietotaja rokasgramatu un drosibas
pasakumus.

Perzirékite naudotojo vadova ir saugos
priemones.

[MId TMornepHeTe ro ynaTcTBOTO 3@ KOPUCHWLM 1
6e36eHOCHUTE MepKU Ha NPeTNasMBOCT.

Pogledajte uputstvo za korisnike i bezbjednosne

mjere opreza.
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Les brukerhandboken noye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og forholdsreglene for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker
ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i
brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for a se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.
Ved utarbeidelsen av dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsekt a sikre at innholdet er neyaktig, men ingen av erklaeringene, opplysningene eller
anbefalingene i dokumentet utgjer noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacoes sobre o produto e as precaucoes
de seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Leia o cddigo QR no equipamento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informacgdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforgos na
preparac¢do deste documento para garantir a precisdo do contetido. No entanto, nenhuma das declaragdes, informagdes ou recomendagdes neste documento
constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si
utilizare specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si masurile de
siguranta. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare. La pregatirea acestui document au fost depuse toate eforturile astfel incat sa se
asigure acuratetea continutului, insa enunturile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun fel, explicita sau
implicita.

Mpe nHcTanupaka onpeme, NaXk/bUBO NPoOUNUTajTe KOPUCHMUKO YNYTCTBO Aa 6UcTe ce yno3Hanu ca MHdopmaLlujama o NponssoAy U MepaMa
npepocTpoxxHocTu. FapaHuuja npousBoaa He nokpusa owTehere onpeme Npoy3poKOBaHO HEMOLITOBaHKEM CMEPHULLA 33 CKNAAULLTEHE, TPAHCMOPT,
MHcTanaumjy u ynotpe6y, Koje cy HaBefileHe y OBOM AOKYMEHTY 1 KOPUCHUUYKOM ynyTcTBY. CkeHupajTe QR Kog Ha onpemu aa 6ucte nperneganv
KOPUCHWUYKO YMYyTCTBO U Mepe NpefoCTPOXHOCTU. MHcbopMaLmje y OBOM JOKYMEHTY Cy MOAJSIOXHE NpoMeHama 6e3 npeTxogHor o6aBeluTerba. Y npunpemm
OBOT JOKYMEHTa YUMH-€HU Cy CBU Hanopu Aa ce ocurypa TauHoCT CafpXKaja, /i cBe u3jaBe, MHGopMaLvje 1 Npernopyke y OBOM AOKYMEHTY He NpeAcTaB/bajy
rapaHuujy 6110 Koje BpCTe, U3PUUNTY MU MOAPA3yMeBaHy.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne preditajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a
pouZivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelska prirucku a bezpecnostné opatrenia, naskenujte kéd
QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajliceho ozndmenia. Pocas pripravy tohto dokumentu bolo vynaloZené vsetko
Gsilie na zabezpelenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informécie ani odport¢ania v tomto dokumente viak nepredstavuji zaruku Ziadneho druhu,
vyslovnu ani predpokladanu.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik, da pridobite informacije o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne
krije poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupoStevanja navodil o shranjevanju, prevaZanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku. Opti¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem dokumentu
se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vlioZenega veliko truda za zagotovitev natancnosti vsebine, vendar pa nobene izjave,
informacije in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrinega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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ME Installasjonskrav 3axTeBW 3a UHCTanaumjy

Requisitos de instalacdo Poziadavky na instalaciu

(2] P
B BAE

Zahteve glede namestitve

[ Cerinte de instalare

365 mm 875 mm
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T

%

55



0 Tilbehor OopaTtHu npubop

Acessorios PrisluSenstvo
& Accesorii Dodatna oprema

[NB] Kabeltilkobler
Conector do cabo
Conector cablu

KoHekTop kabna

Konektor kabla

Prikljucek kabla

1,2 m kommunikasjonskabel leveres. Hvis kabellengden ikke oppfyller kravene, klargjer du en selv.
[dll Disponibilizado um cabo de comunicagdes de 1,2 m. Obtenha um cabo maior se o comprimento for insuficiente.
Cablu de comunicatii de 1,2 m livrat. in cazul in care lungimea cablului nu indeplineste cerintele, asigurati dvs. unul.

Vcnopyuyje ce KOMyHMKaUMOHM Kabn oa 1,2 M. AKo AyXuHa kabna He 3a40BO/baBa 3axTeBe, CAMOCTa/IHO NpunpemMuTe Kabn.

Dodavany 1,2 m komunika¢ny kabel. Ak diZka kabla nevyhovuje poZiadavkam, vyhotovte si kabel sami.

PriloZen 1,2 m komunikacijski kabel. Ce dolZina kabla ne ustreza zahtevam, ga pripravite sami.

Torx-nokkel
gal Chave torx
Cheie torx
Krbyu Torx

Klu¢ Torx

] Ed -l v IV N o ] Ed
I B E = e BN E = ™ B~ R ©

Torx klju¢
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0E Installere enheten WHcTtanupame ypehaja
Instalacao do dispositivo InStalacia zariadenia
& Instalarea dispozitivului Namestitev naprave
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M3 Installere en PE-kabel MHcTanupame kabna 3alwTuTHor yseMsbemwa (PE)
4 Instalacdo de um cabo de PE InStalacia ochranného uzemnovacieho kabla
& Instalarea unui cablu PE Namestitev ozemljitvenega kabla
AY4

——
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W

L

M10 /b% 15 N'm
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DB  Installere DC-stramkabler WHcTanuparse kabnosa 3a jeaHocmepHy cTpyjy (DC)
5 Instalacdo dos cabos de alimentacio de CC InStalacia napajacich kablov jednosmerného pridu

& Instalarea cablurilor de alimentare c.c. Namestitev napajalnih kablov za enosmerni tok

=Lk = = (an ‘o 47 N'm
\ - o
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DB Installere AC-stromkabler WHcTanupare kabnosa 3a HausmeHuuHy ctpyjy (AC)
Instalacdo dos cabos de alimentacdo de CA InStalacia napdjacich kablov striedavého pridu

& Instalarea cablurilor de alimentare c.a. Namestitev napajalnih kablov za izmeni¢ni tok

A A

Ikke koble belastninger mellom en Smart PCS og en AC-bryter som kobles direkte til Smart PCS. Ellers kan bryteren utleses ved en feil. Hvis en AC-bryter
brukes med spesifikasjoner utover lokale standarder, forskrifter eller selskapets anbefalinger, kan det vaere bryteren ikke slar seg av i tide ved unntak,
noe som kan forarsake alvorlige feil.

Nao ligue cargas entre o Smart PCS e um interruptor de CA que se ligue diretamente ao Smart PCS. Caso contrdrio, o interruptor pode ser acionado por
engano. Se for utilizado um interruptor de CA com especificacdes que vao além dos padrdes locais, dos regulamentos ou das recomendacgdes da
Empresa, o interruptor pode ndo se desligar atempadamente em caso de exce¢des, causando falhas graves.

Nu conectati sarcini intre o unitate Smart PCS si un intrerupator de curent alternativ care se conecteaza direct la aceastd unitate. In caz contrar,
ntrerupatorul se poate declansa din greseala. Daca se foloseste un intrerupator de curent alternativ neconform cu standardele/reglementdrile locale sau
cu recomanddrile companiei, este posibil ca intrerupatorul sa nu opreasca echipamentul in timp util, cauzand defectiuni grave.

HeMojTe cnajatv noTpowaye namehy Smart PCS-a 1 npekngava 3a HauameHU4Hy cTpyjy (AC) Koju ce nosesyje AvpekTHO Ha Smart PCS. Y cynpoTHoM,
npeknaay MoXe rpelukom a ce akTuMpa. AKO ce KOpUCTU Npeknaay 3a HamsmeHuuHy cTpyjy (AC) ca cneumdukaumjama koje HUCY y cknagy ¢
NOKanHUM CTaHAapAUMA, Nponvucuma unu npenopykama KomnaHuje, npekuaay Moxaa Hehe ycrneTtu Aa ce UCK/byYmn Ha BpeMe Y BaHpeaHUM
cuTyauujama, LITO MOXe Aa U3a3oBe 036u/bHe KBapoBe.

Nepripajajte zataZze medzi zariadenim Smart PCS a prepinacom striedavého pradu, ktory sa priamo pripaja k zariadeniu Smart PCS. V opacnom pripade
moze dojst k chybnému vypnutiu prepinaca. Ak sa pouzije prepinac striedavého prudu so Specifikdciami nad ramec miestnych noriem, predpisov alebo
odporucani spolocnosti, prepinac sa v pripade mimoriadnej udalosti nemusi vcas vypnut, ¢o méze spdsobit vaznu poruchu.

Ne povezujte obremenitev med Smart PCS in stikalom za izmenicni tok, ki se neposredno povezuje s Smart PCS. V nasprotnem primeru se lahko to
stikalo nenamerno sprozi. Ce se pri uporabi stikala za izmeni¢ni tok ne upostevajo specifikacije lokalnih standardov, predpisov ali priporo¢il podjetja, se
stikalo v izjemnih primerih morda ne bo izklopilo pravocasno, zaradi Cesar lahko pride do resnih napak.
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Plan 1
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ME Installere FE-kommunikasjonskabler WHcTanmpaHke KoMyHUKaumoHux kabnosa (FE)
7 Instalacdo dos cabos de comunicacées FE InStalacia komunikaénych kablov Fast Ethernet (FE)

[ Instalarea cablurilor de comunicatii FE Namestitev komunikacijskih kablov FE
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1 2 3 4 5 6 7 8
[NB] Hvit og oransje Oransje Hvit og grenn Bla Hvit og bla Gronn Hvit og brun Brun
EE3d | Brancoe laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Sz:?tr;cr?hz Castanho
ROJ Alb si portocaliu Portocaliu Alb si verde Albastru Alb si albastru Verde Alb si maro Maro
[SR] beno-HapaHyacTa | HapaHuacra beno-3eneHa MnaBsa beno-nnasa 3eneHa Beno-6paoH BpaoH
Biela a oranZova OranZova Biela a zelena Modré Biela a modra Zelend Biela a hneda Hneda
[ SL | Bela-oranzna Oranzna Bela-zelena Modra Bela-modra Zelena Bela-rjava Rjava
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Scan for support

e

Se brukerhandboken og sikkerhetsreglene.

Consulte o manual do utilizador e as
precaucdes de seguranca.

Consultati manualul de utilizare si masurile de
siguranta.

Mornenajte KOPUCHUYKO YMNYTCTBO U Mepe
npeaoCcTPOXHOCTU.

Pozrite si pouZivatelska prirucku a
bezpecnostné opatrenia.

Oglejte si uporabniski priro¢nik in varnostne
ukrepe.
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvindarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sikerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvdndning i
detta dokument och anvandarhandboken inte f6ljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna.
Informationen i detta dokument kan dndras utan foregdende varning. Malsattningen nar dokumentet skapades var att dess innehall ska vara korrekt. Dock kan
inga pastaenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet garanteras pa nagot satt, uttalat eller outtalat.

Ekipman kurulumundan dnce liriin bilgileri ve glivenlik 6nlemlerini 6grenmek icin kullanici kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici
kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, iiriin garantisi
kapsaminda degildir. Ekipmanda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik 6nlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler
bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Bu belgenin hazirlanmasi sirasinda iceriginin dogru olmasi icin gerekli hassasiyet gosterilmistir ancak bu belgede yer
alan higbir ifade, bilgi ve 6neri acik veya zimni hicbir sekilde garanti icermemektedir.

Mepep, ycTaHOBNEHHAM 061aAHaHHA YBaXKHO O3HaoMTecs 3 iHchopMmaliieto Npo NpoAyKT i 3axoau 6esnekun B LboMy Noci6HMKY. FapaHTis Ha NPoAYKT He
NOLUMPIOETLCA HA BUMAAKM MOLLKOAXKEHHS 0611afHaHHA Yepe3 He;0TPUMAHHSA BKa3iBOK LLL0A0 36epiraHHA, TPaHCNOPTYBaHHS, YCTaHOBJ/IEHHA Ta
BUKOPUCTaHHSA, AIKi HaBeleHO B LibOMY AOKYMEHTI 1 Noci6HMKY KopucTyBaya. 3ickaHyliTe QR-koa Ha o6naaHaHHi, Wo6 nepernsiHyTM NOCiGHUK KOpUCTyBaYa i
iHbopMaLito npo 3axoam 6e3neku. IHbopmMaLisi B LibOMY [OKYMEHTI MOXe 3MiHtoBaTUCsA 6e3 nonepemkeHHs:. Mig vac NiaroTyBaHHS LbOro AoKyMeHTa 6yno
[OKNaAeHo BCiX 3ycunb Ans 3a6e3neyveHHst TOUHOCTI MOro BMICTY, NPOTe XOAHI TBepAXeHHS!, BiAOMOCTi UM pekoMeHAaLi, HaBeAeHi B LLbOMY AOKYMEHTI, He €
XOAHO DOPMOIO rapaHTii, BUpaXKeHoi MpsiMO UK HenpsimMo.

A FREEREIBHIC. I—F—IZaFILEL<Hid. HABRERLIBETIIEFREZT/ERLTCETV, FEBLUFL—HF—TZa7ILICHRES
NRE, X RESLCEAA RS VICRDBDN oS 8IS > TELABBRERM/MITOVTR. BRAREONRAL GO FT, HBOQRI—FEX
FroLT A —TYZaT7IeRELOEIRFEEMRTIE T, AFOLHENDIZ. FELRKEEINZ LD HBDET, AEDOIERICHT->T. ABDIE
BEMICIIRAROIRZIH - TED TTH AFOVH B BECH. B HEFHD, ARICIATEZROLY. A5HORIAZTIHDTIEHD LA
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1 Installationskrav Bumoru po BCTaHOB/IEHHS
Kurulum Gereklilikleri BEEH

365 mm 875 mm
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T
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Tillbehor Akcecyapu
Aksesuarlar 7%

<

Kabelkontakt
Kablo konnektori
KabenbHuii 3'eaHyBay

rF—=7)0d1xo4

(%]

1,2 m kommunikationskabel levereras. Om kabelldngden inte uppfyller kraven, forbered en sjalv.

1,2 m iletisim kablosu saglanir. Kablo uzunlugu gereksinimleri karsilamiyorsa kendiniz bir kablo hazirlayin.

Kabenb 3B's3Ky 3aBAOBXKM 1,2 M (NMOCTaua€eTbCst B KOMMMEKTi). AKLLO L€l JOBXWHU HEAOCTATHBO, NIATOTYNTE HLLWIA
Kabenb caMoCTilHO.

12moOBET7T—7IUHEREINTUVET, T—TILRIEFHZETAVEEIZ. CESTIABRCETI L,

Torx nyckel
Torx anahtari
Kntou Torx

TFaUTo MLORLYTF

S 5 B BIEE E “-lBcl-l-
EEEBEEEBEEEH
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3 Installera enheten YCcTaHOBMIEHHS NPUCTPOIO
Cihaz Kurulumu BREORE




Installera en jordkabel Mip'eaHaHHA kabento 3aXMCHOro 3a3emMeHHs
PE Kablosunun Takilmasi fRegEM T —JILOED 7

 ——

()
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Installation av DC-stromkablar
DC Gii¢ Kablolarinin Takilmasi

Mip'epHaHHA KabeniB XXMBNEHHS NOCTINHOFO CTpyMy

DCERT—7ILDED 7

(an 2
O

47 N-m
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Installation av AC-strémkablar Mip’'eaHaHHA kKabeniB )XMBMEHHSA 3MiIHHOrO CTpyMy
AC Gii¢ Kablolarinin Takilmasi ACEBRT —7ILOWD fFiF

A A

Anslut inte laster mellan en Smart PCS och en AC-switch som direkt ansluter till Smart PCS. Annars kan brytaren utlésas av misstag. Om en
vaxelstromsbrytare anvdnds med specifikationer bortom lokala standarder, bestdmmelser eller féretagets rekommendationer kan det handa att brytaren
inte stdngs av i ratt tid vid undantag, vilket orsakar allvarliga fel.

Bir Smart PCS ile dogrudan Smart PCS'ye baglanan bir AC anahtari arasina yiik baglamayin. Aksi takdirde, anahtar yanlislikla atabilir. Yerel standartlarin,
duzenlemelerin veya Sirketin tavsiyelerinin 6tesinde teknik 6zelliklere sahip bir AC anahtari kullanilirsa anahtar istisnai durumlarda zamaninda
kapanmayabilir ve ciddi arizalara neden olabilir.

He nigkntoyaiiTe cnoXxvBaydi HaBaHTaXEHHS M NpUCTPoeM Smart PCS i nepeMukayem 3MiHHOro CTpyMmy, sikuii 3'egHaHo 6e3nocepesHbo 3 MPUCTPOEM
Smart PCS. IHaKLLle nepeMmnKay Moxe NMOMUIKOBO CMPaLbOBYBaTK. SIKLLLO BUKOPUCTOBYETHCS NepeMuKay 3MiHHOTO CTPYMY, XapaKTepUCTUKMN SKOro He
BiANOBIAAOTL MiCLEBUM CTaHAApTaM, HopMaTMBaM abo pekoMeHAaLisIM KOMMaHii, nepeMukay MoXe He BUMMKATUCS BYACHO B pasi BUHUKHEHHS
BUHSATKOBUX CUTYyaL,il, LLO CMPUUNHUTL CEPNO3HI HECNPaBHOCTI.

SmartPCS¥. Smart PCSICEREEHINTVBACR T v FORICIBERZERLBVTIRIV. BHRELIEE. BoTATyFH MUY TIdEEN

DNHDET, ACXA v FEIRMORE. R, FZUHOHREZBI 2R TEAT I, FIADRELLESICRMYFHRERICA 7ICARS5 T EX
REENFE T BRIREEDHD T,
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Plan 1

D: 16-22 mm
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Installation av FE-kommunikationskablar Mip'eaHaHHa FE-kabeniB 3B'A3Ky
FE iletisim Kablolarinin Takilmasi FEBE — 7LD {17

Smart PCS

Smart PCS |...| Smart PCS SmartModule
L} ] L} L} 1}

]
FE1

o)
&
C
0000090
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1 2 3 4 5 6 7 8
Vit-orange Orange Vit-och-grén Bla Vit-bla Gron Vit-och-brun Brun
. . . . Beyaz ve .
Beyaz ve turuncu Turuncu Beyaz ve yesil Mavi Beyaz ve mavi Yesil kahverengi Kahverengi
binmn 3 OparxeBuii | binuii i3 3eneHum CuHin binuii i3 cuHim 3eneHui binmi i3 KopuuHeBui
OpaHXeBUM KOpUUHEBUM
B e B RE & HErEE "e HErRE e
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Scan for support

Se anvandarmanualen och sdkerhetsatgarder.

Kullanici kilavuzuna ve gtivenlik
onlemlerine bakin.

MepernsHbTe NOCIGHUK KOpUCTyBaya 1
iHcbopMaLito Npo 3axoamn 6e3nexu.

A-—H—XRZaT7ILESLVRLEDIRREREHE
BLTLRE W,
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Huawei Technologies Co., Ltd.
Huawei Industrial Base
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